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Ilocnemexcmoegvle ynparichenus npu 6blNOJIHEHUN NEPesooa
aoanmupo8anHol AH2IUIICKOU CKA3KU

AnHoTamusi. B crathe 3arparmBacTcs IpoOieMa NOHMMAHWHS
HEaJaNTHPOBaHHOIO BapUaHTa CKa3K{, BO3HUKAIOLIAas BCIIEICTBHE
HAIN4Ms crieluUIecKuX OCOOCHHOCTEH B caMOM TEKCTE MPOU3Be-
JEHVsI, HAIMCAaHHOTO Ha s3bIKe-UCTOYHHKe. CpencTBaMH MpeoIoiie-
HUS BO3HHMKAIONIMX MPU YTCHHU TPYIHOCTEU BBICTYIAIOT MpeooOpa-
30BAHHME TEKCTAa IOCPEACTBOM €ro aJalTalMM IIOJ ONpPEACIIEHHBIN
YPOBEHb BIAJCHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M MOCIEOYIOIIEE OCY-
LIECTBICHUE TEPEBOAA OTAEIBHBIX 3JIEMEHTOB aJallTHPOBAHHOIO
TekcTa. B 1enax MoBBINIEHHS KadecTBa MEPEBOJIA, BBHIMOIHAEMOTO
YYallUMHUCS, MPEIIaraeTcsi UCHOJIb30BaTh MOCIETEKCTOBBIE YIIPAXK-
HeHud. IIpencrapieHsl NpuUMeEpbl 33JaHUil K aJalTUPOBAHHOMY OT-
peIBKY U3 cka3ku Huna I'eifimana «Kopuma». PesynbraTel npoBenéH-
HOTO aBTOPOM HCCJIEJOBaHUS MOTYT OBITh HCIOJB30BaHBI JAJS TO-
BEIIICHUS 3(PPEKTUBHOCTH MPOIECCOB YTEHUS W MEPEeBOAA aJallTH-
POBaHHBIX TEKCTOB Ha YPOKAX aHIJIMICKOTO S3bIKa.

KnarwueBble cioBa: aHMIMICKHE CKa3Kh; OOpa3HOCTh TEKCTa,
ajanTalusl TEKCTa; JIMTEPaTypHbIM MEpeBOl; MOCIETEKCTOBbIC
YIpaKHEHHUSL.

Kolpakova E.V. (Ekaterinburg, USPU)
The tasks following the reading process in translation
of the simplified English fairy tale

Abstract. The article encompasses the problem of fairy tale text
comprehension which arises because of peculiarities of the fairy tale.
Text adaptation based on varied levels of language proficiency and
translation of specific abstracts is considered to be an effective
means of overcoming difficulties which a reader may face. In the
light of enhancing the translation quality, the tasks following the
reading process are suggested to be used. The article contains exam-
ples of tasks for the simplified abstract from the fairy tale 'Cinnamon’
written by Neil Gaiman. The result of the conducted study can be

71



used for increasing effectiveness of simplified texts reading and
translation processes in the English language classes.

Keywords: English fairy tales; imagery of the text; adaptation
of the text; literary translation; post-text exercises.

Ckaska, Oynyun manoii (opMoii HapOIHOTO TBOPUYECTBA, TECHO
CBs3aHa C 00pPa30BaTEIILHO-BOCIUTATEIBHBIMU KAYeCTBAMU JKHU3HH
9THOCA, TIOATOMY Ka)KIbIF HapOJ CTapaeTcs HAIOJIHHUTH MPOU3Bee-
HUS JAaHHOTO MaJIoro JUTEPATyPHOTO XKaHpa He TOIBKO HHTEPECHBIM
CIO)KETOM, HO W HPaBCTBEHHO-3TWYECKUMH HOpMmamu. [Ipu sTom
HY>KHO TIOMHUTB, YTO COJIEPIKAIIHUECS B 3TOM HAPOIHO-TIOITUIECKOM
WCTOYHUKE MOpPAJbHBIE 3TaJOHBI YacTO OONa4eHbl B (paHTacTHUe-
CKyio ¢GopMy, KOTOpass NMPUAAET CBOEMY BHYTPEHHEMY CTPOCHUIO
ONpPeNCAEHHYIO IICIOCTHOCTh, @ BHEITHEMY — YBJIEKAaTEIbHYIO 000-
JIOYKY, KOTOpask TAK MHTEPECHA YUTATEIISIM.

OnHaKO KaKJIOW HallMM CBOMCTBEHHBI CBOM COOCTBEHHBIE, HE
IIOXO0XXHUE Ha ‘-II)I/I'J'II/I6O APYTHUEC OTIMYUTCIbHBIC YCPThl TBOPYECCTBA,
TaKhe KaK HaIlpaBIICHWE, CIOKET, CIIOCOOBI BOILIOIIEHUS OO0pa30B
CKa30YHBIX T€POEB, KOTOPBIE 00YCIOBIICHBI UACaTIaMH U TPAAUIIASIMU
TOT'O WJIM MHOTO ATHOCA.

Crenin(p)IHOCTh BHYTPEHHEH OpPraHU3allii CKa30YHOI'0 MHUpa H
€ro eJMHCTBO C HApPOIHBIMHU IEHHOCTSMHU 00JamatoT 0co0OW BBIpa-
SUTCIIBPHOCTBIO M 3HAYMMOCTBIO B A3BIKC-HCTOYHHKE, HO CJIIOKHOCTH
STHX B3aMMHBIX BHYTPEHHHX CBSI3¢H, a Takke oOpasHas cucrema
MTPOM3BEIEHUS B IIEJIOM MOXET BBI3BATh ONPEAEIEHHBIE TPYTHOCTH Y
YUTAOIIEr0 HEeaJalTHPOBAaHHBIA BapHaHT CKa3KW, HANMCAHHBIA Ha
SI3BIKE-TIEPBOMCTOYHHKE. B pe3ynbTrare MosBiIseTcs HEOOXOAUMOCTh
B IIPeoOpa3oBaHUM TEKCTa, B €ro MparMaTUYeCKOW ajanTalyu ¢ Ie-
JIBIO TIOJICTPAUBAHUS €r0 He TOJBKO IOJ S3BIKOBBIC PEaHH APYTroro
HapoJia, HO U IO/ ONPE/IEIEHHbIH YPOBEHb 3HAHMS S3bIKa, 0COOCHHO
€CJIM TPOYTCHHE TEKCTa IMOAPa3yMEBaeT MalbHEHIIee OCYIeCTBIIe-
HUE €ro MepeBojia Ha pOAHOMU sI3bIK yuTaTens. B mocnenneM ciyuae
HMeeT MECTO HCIOJNb30BAaHUE aJPECHOM aganTaluu, KOHEUHBIN pe-
3yJIBTaT KOTOPOH OYyJeT 3aBHCETh OT TOI'O, /IS KOI'O BBINOJHSCTCS
TpaHcopManus TEKCTa: YIS CICMUAIUCTOB WM HECTCIHAJIVCTOB,
JUISL TPYTIIIOBOTO WM HHIUBUIYAIEHOTO IPOYTECHUS.

AJIaHTI/IpOBaHI/Ie AYTCHTUYHbLIX MaTCpHalioB, pCUUIIMECHTOM KO-
TOPBIX BBICTYNIAET OTPAHUYEHHBIA Kpyr 4YMTaTeNed, INPUMEHSETCS
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IpH TPeoOpa3OBaHUU TEKCTa «XYJOXKECTBEHHOW JHMTEpaTypbl Ha
WHOCTPAHHOM $SI3bIKE JUTA YUTaTeJIeH ¢ OMpeae€éHHBIM YPOBHEM Bia-
nenust si3bikom» [[lepByxuna, 2014, ¢. 99]. OngHako, B OONBIINHCTBE
CIIy4aeB, MPOCTOEC MEXAaHUYECKOE MPOUTCHUE MATEPUATIOB HE MOXKET
o0ecneunTs Ka4eCTBEHHOE MOHUMaHUe COIEPKaHHUS MTPOYNTAHHOTO,
0COOEHHO €CJIM pedb HIET O CKa3Ke KaK HOCHTENC CIeIMH(PUICCKUX
HapoAHBIX uepT. OJHUM M3 BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB TMOBBIIICHUS pe-
3yJNBTaTUBHOCTH BOCIIPHUATHS M yCBOEHUS WH(GOPMAIUHN B X0/1€ TPO-
1ecca YTeHUsI HHOCTPAHHOW JINTEPaTyPHI SBISIETCS TIEPEBOJT OTAEIb-
HBIX JIEMEHTOB TEKCTA.

[lepeBoa mpencTapisieT co00i aKT TBOPUECTBA, MAFOIINMI BO3MOXK-
HOCTP TPEACNHHO TOYHO TMepeaTh MBICIh, BRIPOKEHHYIO CJIOBAMH HC-
XOJIHOTO SI3bIKa, SI3BIKOBBIMH CPEICTBAMH MIEPEBOJIAIICTO s3bIKA ¢ a0CO-
JIFOTHBIM COXPaHEHHMEM CMBICIIA, 3HAYCHUS U CTUIISL, UTO BICUET 32 COOOH
MIOCTPOSHUE TEKCTA, TIOJHOTO C TOYKH 3PEHUS U (DOPMBIL, U CONIEPIKAHLA.

[Ipn ocymiecTBIieHNH TEpPEeBOa XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa HEM3-
OEKHO TIOSBJIICHUE psifa MPOOJIEM, CBA3AHHBIX C CYOBEKTUBHBIM BIIC-
YaTJIeHUEM, MOMYYSHHBIM TOCJE MPOYTEHHS MPEIOKEHHOTO TEeKCTa,
YTO 0COOCHHO aKTyaJbHO B YCIOBHSX MPOUYTEHUS CKAa3KH, KOTOpas 3a
CUET PEATMCTUYHOCTH 00Pa30B BBICTYMAET BO3MOXHOCTBIO OYKHUBHUTH
(haHTa3MI0 YUTATENIS U 3aLyMaThCsl O TOM, YTO MOXET OBITH COKPBITO
TIOJT TEM WITU MHBIM 00pazoM. K ToMy ke BepOsSTHBI OIIMOKH SI36IKOBO-
r0, CTHIIMCTHYECKOTO, CMBICIIOBOTO, JIOTHYECKOTO ¥ TPAMMAaTHYECKOTO
XapakTepa, KOTOpble 00YCIOBICHBI HETOUHBIM TOHUMAHUEM HCXOJHO-
rO TEKCTa, HEIOCTATOYHBIM 3HAHHUEM SI3BIKOBBIX peajifii JIN0O Heo-
CTaTOYHBIM YPOBHEM BIIaJICHUsI UCXOJHOTO s3bIka. llocmenanii dak-
TOp SIBJSIET COOOM CYIIECTBEHHOE OrPaHMYCHUE TIPY BBITIOJIHEHHUH T1€-
peBojIa, B 0COOCHHOCTH Ha HAYaJIbHBIX 3Talax OCBOSHMUSI sSI3bIKa, KOT/Ia
SI3BIKOBOE CO3HAHME M KOMIIETEHIHS erie He c(QOpMUPOBAHBI B JOCTA-
TOYHOM CTEMEHH, TIOPTOMY CPEJCTBAMH CHSITUS BO3MOXHBIX TPYJIHO-
CTEH MOTYT BBICTYITUTH ITOCJIETEKCTOBBIC YITPAKHEHUS.

PaccmaTpuBaeMsblii BUJ 3a/laHUil HampaBlieH Ha JIOCTIDKEHUE
CIIETYIOIINX LETe:

1. HcuepmnwiBatoiiee M IIEIOCTHOE ITOHUMAaHWE COICPIKaHUS
MIPOYUTAHHOTO TEKCTA.

2. HaxoxaeHne HOBOTO JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKOT0 MaTepraia
C LIETBIO €T0 JATFHEUINETO BHEIPEHUS B PEUEBYIO JIEATEIHFHOCTD KaK
YCTHOTO, TaK ¥ MICHbMEHHOTO XapaKTepa.
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3. Pa3BuTHE HABBIKOB YCTHOH peyH.

4. KoHTpois 3a ¢hopMHPOBAHHOCTHIO HABEIKOB UTCHHUSI.

Ha mocnerekcroBoM sTame paboThl Hanx ckazkoil 3¢ddekTuBHO
BKITIOYCHHE TaKUX YNPaKHEHUH, KaK COCTABJICHUE IUIaHA CKa3KH;
OTIpe/IeTICHNE TOPSIIKA Pa3BUTHS COOBITHI CIOXKETa IO MPEIOKEH-
HBIM TIPEAJIO’KEHUSIM; BOTIPOCHO-OTBETHBIE 3aJ[aHMsI; TIepeckas coObI-
THH OT JIMIA OTHOTO MJIM HECKOJBKHUX I'€pOEB; COCTABICHUE abTEp-
HAaTUBHOTO Hadyajia JIM0O KOHIIA CKa3KW; OCYIIECTBICHHE IEpeBOia
KOHKPETHOTO (hparMeHTa MPOYMUTAHHOTO TEKCTa C MOCIEAYIOIINM
BBITTOJIHEHUEM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHX 3aIaHHH.

OCOOCHHOCTBIO TIOCIIETEKCTOBBIX 3aJaHUN SIBISETCS TO, YTO
TEKCT Ha JaHHOW CTaguu pabOTHI pacCMaTPHUBAETCS HE MPOCTO Kak
3¢ (eKkTUBHBIN pecypc 1o (HOPMUPOBAHUIO HABBIKOB YTEHUS, a Kak
CPEACTBO PAa3BUTHUS YCTHOM M MHCBMEHHOW PEYM, TaK KaK 3aJaHus
0OBIYHO HOCAT 000O0IIAONIHI XapaKTep M HAIlEJICHbI Ha pacIIupeHne
KyJIbTYPHOTO (hOHa, UTO SIBISIETCS OCOOSHHO BaYKHBIM Ha HaYaJIbHOM
oTane M3y4CeHus MHOCTPAHHOI'O A3bIKa.

PaccmoTpuM OTPBIBOK U3 CKa3Ku aHIIMiicKoro nucatens Huma
l'eitmana «Kopuua», aganTUpOBaHHBI B COOTBETCTBUU C JIMHIBU-
CTHYECKOH KOMIIETEHIIMEH, HeoOX0AMMON AJisl OCyIIeCTBICHHUsS Oa-
30BBIX KOMMYHWKATHBHBIX MOTPEOHOCTEH, TO ecTh il 0a3oBOro
SI3BIKOBOTO YPOBHS, KOTOPBIA SBIsieTCs BTOpPHIM B OOIIeeBporieii-
ckoii cucreme CEFR:

"The mountains were around the country on one side and the
jungle on the other; the people did not come very often to try to teach
Cinnamon to speak. But they sometimes did: and they stayed in the
room in the castle, and helped with the field of mango trees, and
gave food to the bird, and enjoyed the picture of the Rani's aunt (she
was quite famous and beautiful long ago, but she was now old and
angry and thin), and, finally, they left, unhappy, and they spoke an-
grily about the quiet little girl'.

Jliist TOro 94TOOBI TOOUTHCS TOCTHKEHHSI MAaKCUMAITLHOU 3 QeK-
TUBHOCTH TIPH MPOYTEHUH JJAHHOTO OTPBIBKA M3 CKA3KH, YYaIMCS B
KadecTBE OJIHOTO W3 3aJIaHMK Tpejsiaraetcsi mepeBecTd MpPOUYUTaH-
Hoe. OHAKO BBINIOJHEHHUE MEepeBoia OONBLIOro OTPHIBKA IPU OTCYT-
CTBHM HaBBIKOB M JIOJUKHOM MOATOTOBKM MOXET IOKa3aThCs CIIOXK-
HBIM JId y4Jalluxcs C 6330BBIM YPOBHEM BJIAACHHUSA A3BIKA. Brimoin-
HEHHBIT UMHU TIEPEBOJI MOXKET MMETh PsJ HETOYHOCTEH, OOJBITHH-
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CTBO M3 KOTOPBIX OYyZeT cBsA3aHO ¢ OykBanuzMamu. 1103ToMy BTOpEIM
3TaroM B paboTe Haja MEPEeBOAOM TEKCTa JOJDKHBI CTAaTh IOCIETEK-
CTOBBIC YIPaKHECHHUSL.

Yupaxuenue 1: IlpoBepbTe 3HaueHHE CIEAYIOMIUX CIOB TIO
cioBapio. Bee sin OHM ABISIOTCS OJHO3HAYHBIMU?

Field

Tiger

Finger

Mountain

Picture

Invitation

Yupaxkuenue 2: [Togbepure K K&KIOMY CIOBY €ro aJIeKBaTHBIN
PYCCKHMI1 SKBUBAJICHT, KOTOPBIH OyAeT HanOosee yMECTHBIM IIPH TIe-
PEBO/IE BBIIIEYKa3aHHOTO OTPBIBKA TEKCTA.

a) Room: komHaTa / 31 / IPOCTPAHCTBO;

b) Picture: hororpadus / kapTuHa / MOPTpET;

c) Give food: kopmuTh / HaBaTh ey / MPUKAPMIIUBATH;

d) Thin: xynoii / 6ecrioMomHbIH / C1a0bIiA;

e) Finally: pa3 u HaBcer/ia / B KOHIIE KOHIIOB / B 3aKJIFOYCHHE;

f) Unhappy: HecuacTnuBblii / MOAaBIEHHBIN / HEYMECTHBII;

g) Angrily: cepauTto / THEBHO / SPOCTHO;

h) Be around: 6bITb BOKPYT / OBITH PSZOM / OKPYKaTh;

i) Quite: Bceremno / 10CTaTOYHO / COBCEM.

Ynpaxuenue 3: Ykaxure, KaKoi U3 JBYX MEPEBOJIOB MPEIO-
xeHus: Oyner Oosee TOYHBIM. YeM pas3yin4aroTcsi BAPHAHTHI IEPEBO-
na? Kak u3MeHsieTcs 3Hau€HHE INPEUIOKEHHS OT HCHOJIb30BAHUS
TOT'O WJIM MHOTO CJIOBA MPH HepeBoie?

1) Nikki has long thin fingers.

- YV HUKKY IIUHHBIE XYbIE MAJbLbI.

- YV Hukku gyiMHHBIE pEJIKUE NalbIbI.

2) Your words about your future career were quite amazing.

- TBosa peur o Oynmymeit mpodeccun ObLTa NEHCTBUTEIHHO
M3YMHUTEIBHOM.

- Tsos peub o Oynmymieit mpodeccur ObLIa BIIOJIHE H3yMH-
TEIBHOM.

3) She was in the reading room with her friends.

- Omna 6pUTa B YMTAIHHON KOMHATE CO CBOUMHU JIPY3bSIMH.

- Omna 6pU1a B YUTAJIHHOM 3aJI€ CO CBOUMH JIPY3bIMHU.
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4) There were many rivers around the city.

- MBHoro pek 6510 BOKPYT TOpOAa.

- MHoro pek okpyxainu ropo.

5) Mary’s life is unhappy.

- Y Mbapu rpycTHast )KU3Hb.

- Y Mbpu HecuacTivBasi KU3Hb.

6) My relative painted a picture of me yesterday.

- Moii poICTBEHHHK BYEepa HAPHCOBAI MOIO (hOTOrpaduro.

- Mol poICTBEHHUK BU€pa HApUCOBaAJ MOI MOPTpET.

[Tocne BBHIMOMHEHUS BBIICYKA3aHHBIX YHPAKHEHHH ydaluecs
MEPEXO/AT K TPETheMY dTary paboThl, TO €CTh K KOPPEKTUPOBAHHIO
CBOETr0 M3HAYAJILHOTO MEPEBOMA C AHIJIUHCKOIO fA3bIKa HAa PYCCKUM.
B pesynbrare y HUX JOJDKHA TIOMYYUTHCS CIIeAyromas pycupuIiupo-
BaHHAas TPAKTOBKA TEKCTa:

«C opHOW CTOpPOHBI CTpaHy OKpY>Kalld TOpbl, a C APYrod —
JDKYHIJIM; JIIOOW HE 4YacTO MPUXOIWIN NbITaTbcad HayuuTh Kopuiry
pasroBapuBaTh. Ho MHOTZa 3TO ciy4anoch: U OHM OCTaBaJHCh B
KOMHATe BO JIBOPIIE, IOMOTaJId B MAaHIOBOM Caly, KOPMHIIN NTULY U
JOOOBAITUCH MTOPTPETOM TETH paHU (MHOTO JIET Ha3aJ oHa Oblia J0-
BOJIbHO 3HAMEHUTOM M KPacuBOM, HO ceiluac OHa cTaja CTapoH, 3J101
U XyJ0W) U, B KOHIIE KOHIIOB, OHU YXOIMJIN T0/IaBJIEHHBIMH, THEBHO
OT3bIBAsICh O TUXOW MaJICHbKOH J€BOYKE».

Takum 006pa3oM, CKa3Kka Kak MepeaaTyuk OOJBbIIOr0 KOJINYeCTBa
00pa3HOCTH HYKJAETCS B aJanTallid CBOErO COJACPIKAHUS JJISl HHO-
CTpaHLEB, KEJAOINX 03HAKOMHUTbHCS ¢ TEKCTOM npousseneHus. On-
HAKO MPOCTOE MPOYTEHHE aJalTUPOBAHHOIO TEKCTa HE MOXKET CUH-
TaThcs APQPEKTUBHBIM CIOCOOOM OBJNAJIEHHUST MaTepHaliOM, BCIE-
CTBHE YETO TOSBIACTCS HEOOXOIMMOCTh HCIONB30BAHMS MOCIETEK-
CTOBBIX YIPAXXHEHUH Pa3IMYHOIO COJACpP)KaHUs U HAIIPaBJICHHOCTH B
XoJie pabOThI Ha/l TEKCTOM.
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